
ST. JOHN BOSCO - ST. JAMES PARISH 

SALESIANS OF DON BOSCO  

MASS SCHEDULE 
 

ENGLISH 
St. James Church 
Saturday Vigil—5:00PM 
Sunday—9:00AM 
 

St. John Bosco Church 
Sunday—9:30AM 
Monday to Friday—8:00AM 

 

POLISH / PO POLSKU 
St. James Church 
Sunday—7:30AM, 10:30AM 
Monday to Friday—8:00AM 
First Friday—7:00PM 
 

SPANISH /  ESPAÑOL  
St. James Church 
Sunday—12:00PM 
 

St. John Bosco Church 
Saturday Vigil—7:00PM;  
Sunday—7:00AM, 11:00AM, 
1:00PM, 7:00PM;  
Monday to Friday—7:00PM 
 

CONFESSIONS 
St. James Church 
30 Minutes before Polish Masses 
St. John Bosco Church 
Monday to Sunday   
6:00-6:45 PM 
 

ADORATION 
Daily Adoration at  
St. James Church 
Monday to Friday 8:45am to 6:00pm 
Eucharistic Thursdays 
Every Thursday at  
St. John Bosco Church 
7:45pm to 9:00pm 

PARISH OFFICE 
(773) 622-4620 
Monday—Friday, 8:30AM-4:30PM 
Saturday/Sunday, CLOSED 
 

SALESIAN YOUTH MINISTRY CENTER 
VALDOCCO  
@ St. James Campus-(773) 413-7530 
2441 N. Menard Avenue  

CATECHETICAL CENTER 
ST. DOMINIC SAVIO   
@ St. John Bosco Campus 
Religious Education Office 
(773) 836-2413  
Monday & Tuesday– 8:30am -4:30pm 
Wednesday–Friday -8:30am - 7:00pm 
Saturday  - 11:00am  - 7:00pm 

Visit our website at 
sjbchicago.org 

Follow us on 
St. John Bosco 
-St. James Parish Chicago 

salesianschicago 
sym_chicago 

October 12, 2025 
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A message from THE PASTOR FR. MIGUEL  
 

Querida comunidad parroquial:  
 
               El pasado sábado 4 de octubre, el ministerio de Pro-Vida de nuestra parroquia se reunió para orar frente a la clínica de abor-
tos situada en Washington Boulevard. Fue una jornada intensa y llena de significado, en la que, mientras elevábamos nuestras ora-
ciones por el fin del aborto y el respeto a la vida, recibimos distintas reacciones por parte de quienes pasaban cerca. Algunos conduc-
tores nos gritaban: “¡Jesús no es real!”. También hubo quien, caminando, se refirió a los grupos Pro-Vida diciendo: “pobres per-
sonas”. Sin embargo, lejos de desanimarnos, estas palabras nos motivaron a seguir firmes en la fe y en el testimonio público de nues-
tro compromiso con la vida. Durante ese día, tuvimos la bendición de encontrarnos con otros grupos católicos y no católicos, todos 
unidos en la defensa de la vida y en la oración por aquellos que se ven involucrados en situaciones de aborto. Esta comunión en la 
oración y el propósito nos recuerda que, más allá de nuestras diferencias, hay valores fundamentales que podemos compartir y de-
fender juntos.  
 

Quiero expresar mi más sincero agradecimiento al grupo Pro-Vida de la parroquia por la dedicación y el esfuerzo invertidos 
en organizar este día de oración y testimonio. Los animo a todos a que sigamos rezando y trabajando por el respeto a la vida, desde la 
concepción hasta la muerte natural, y por el fin del aborto en nuestro mundo. Es una tarea ardua, pero cada gesto, cada oración y cada 
palabra cuentan. Por otro lado, el domingo pasado celebramos la conclusión de nuestra Feria de Ministerios en la iglesia Santiago 
Apóstol. Mi gratitud a todos los ministerios que participaron, y en especial a quienes ayudaron a montar las carpas y las mesas, a los 
encargados de preparar el café y a quienes ofrecieron pan y tamales para compartir entre los ministerios. Su generosidad y espíritu de 
servicio son ejemplo vivo del amor cristiano.  

 

Quiero cerrar este mensaje uniéndolo al evangelio que escuchamos este domingo. En este pasaje, Jesús sana a diez leprosos, 
pero sólo uno regresa para dar gracias. Este gesto de gratitud y reconocimiento nos invita a reflexionar sobre nuestra actitud ante los 
dones y las oportunidades que Dios nos da. Así como el leproso agradecido, estamos llamados a volver nuestro corazón a Dios y 
reconocerle en todo lo que hacemos: en la defensa de la vida, en el servicio a la comunidad, en la oración compartida y en la gratitud 
por cada día que nos regala. Que la fuerza del Evangelio nos inspire a perseverar en la oración, a trabajar juntos por la vida y a ser 
siempre agradecidos, reconociendo la presencia de Dios en medio de nosotros. Sigamos adelante, apoyándonos mutuamente y llevan-
do el amor de Cristo a todos los ámbitos de nuestra vida.    

 

 

Dear Parish Community,  
 
             This past Saturday, October 4th, our parish's Pro-Life ministry gathered for prayer in front of the abortion clinic located on 
Washington Boulevard. It was an intense and meaningful day, in which, as we raised our prayers for the end of abortion and respect 
for life, we received different reactions from those who passed by. Some drivers were yelling at us, "Jesus is not real!" There were 
also those who, walking, referred to the Pro-Life groups saying: "poor people." Far from discouraging us, however, these words moti-
vated us to remain steadfast in the faith and in the public witness of our commitment to life. During that day, we were blessed to meet 
with other Catholic and non-Catholic groups, all united in the defense of life and in prayer for those who are involved in abortion sit-
uations. This communion in prayer and purpose reminds us that, beyond our differences, there are core values that we can share and 
defend together.  
  
             I want to express my sincere thanks to the parish's Pro-Life group for the dedication and effort invested in organizing this day 
of prayer and witness. I encourage all of you to continue to pray and work for respect for life, from conception to natural death, and 
for an end to abortion in our world. It's an arduous task, but every gesture, every sentence and every word counts. On the other hand, 
last Sunday we celebrated the conclusion of our Ministry Fair at St. James church. My gratitude goes to all the ministries that partici-
pated, and especially to those who helped set up the tents and tables, to those in charge of preparing the coffee, and to those who of-
fered bread and tamales to share between the ministries. Their generosity and spirit of service are a living example of Christian love.  
 

           I want to close this message by reflecting on the Gospel that we hear this Sunday. In this passage, Jesus heals ten lepers, but 
only one returns to give thanks. This gesture of gratitude and recognition invites us to reflect on our attitude towards the gifts and 
opportunities that God gives us. Like the grateful leper, we are called to turn our hearts to God and recognize him in all that we do: in 
the defense of life, in service to the community, in shared prayer and in gratitude for each day He gives us. May the power of the 
Gospel inspire us to persevere in prayer, to work together for life and to be always grateful, recognizing God's presence in our midst. 
Let us press on, supporting each other and bringing the love of Christ to all areas of our lives.  
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Drodzy Parafianie!  
 
              W zeszłą sobotę, 4 października, duszpasterstwo Pro-Life naszej parafii zebrało się na modlitwę przed kliniką aborcyjną przy 
Washington Boulevard. Był to intensywny i pełen znaczenia dzień. Modląc się o zakończenie aborcji i szacunek dla życia, spo-
tykaliśmy się z mieszanymi reakcjami przechodniów. Niektórzy kierowcy krzyczeli do nas: „Jezus nie istnieje!”. Inni, idąc pieszo, 
nazywali grupy Pro-Life „biednymi ludźmi”. Jednak te słowa, zamiast nas zniechęcić, zmotywowały nas do trwania w wierze i pub-
licznego świadectwa naszego zaangażowania na rzecz życia. Tego dnia mieliśmy szczęście spotkać się z innymi grupami katolickimi 
i niekatolickimi, zjednoczonymi w obronie życia i modlitwie za osoby dotknięte aborcją. Ta wspólnota modlitwy i wspólnego celu 
przypomina nam, że pomimo różnic istnieją fundamentalne wartości, którymi możemy się dzielić i których możemy wspólnie bronić.  
 

    Pragnę wyrazić szczerą wdzięczność parafialnej grupie Pro-Life za poświęcenie i wysiłek włożony w organizację tego dnia modlit-
wy i świadectwa. Zachęcam wszystkich do dalszej modlitwy i pracy na rzecz poszanowania życia od poczęcia do naturalnej śmierci, 
oraz na rzecz wyeliminowania aborcji na świecie. To mozolne zadanie, ale każdy gest, każda modlitwa i każde słowo się liczy. 
Ponadto, w zeszłą niedzielę świętowaliśmy zakończenie naszego Jarmarku Duszpasterskiego przy kościele Świętego Jakuba. Jestem 
wdzięczny wszystkim uczestniczącym duszpasterstwom, a szczególnie tym, którzy pomogli w rozstawieniu namiotów i stołów, tym, 
którzy przygotowywali kawę, oraz tym, którzy ofiarowali chleb i tamales (specjalna potrawa meksykańska) przekazana też duszpas-
terzom. Ich hojność i duch służby są żywym przykładem chrześcijańskiej miłości.  
 
               Chciałbym zakończyć to przesłanie, nawiązując do Ewangelii, którą usłyszeliśmy w tę niedzielę. W tym fragmencie Jezus 
uzdrawia dziesięciu trędowatych, ale tylko jeden wraca, aby podziękować. Ten gest wdzięczności i uznania zachęca nas do refleksji 
nad naszym stosunkiem do darów i możliwości, jakie daje nam Bóg. Podobnie jak wdzięczny trędowaty, jesteśmy wezwani, aby 
zwrócić nasze serca ku Bogu i rozpoznać Go we wszystkim co robimy: w obronie życia, w służbie wspólnocie, we wspólnej modlit-
wie i we wdzięczności za każdy dzień, który nam Bóg daje. Niech moc Ewangelii inspiruje nas do wytrwałości w modlitwie, do 
wspólnej pracy na rzecz życia i do nieustannego wdzięczności, uznając obecność Boga pośród nas. Idźmy naprzód, wspierając się 
nawzajem i niosąc miłość Chrystusa w każdą dziedzinę naszego życia.  
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OCTUBRE MES DEL 
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Missionaries of Hope Among All Peoples  
 

Next weekend we celebrate World Mission Sunday and our funda-
mental vocation to be, in the footsteps of Christ, messengers and 
builders of hope. This year’s theme, Missionaries of Hope Among 
All Peoples, reminds us of the message of this Jubilee Year. Let us 
reflect on our common call, as the community of the baptized, to 
share the love of God with everyone. Your generous donations giv-
en in the World Mission Sunday collection will support the efforts 
of countless missionaries in 1,124 areas where the church is young, 
poor or persecuted. Let us build a communion of prayer and action.  

 

SECOND COLLECTION 
 

WORLD MISSION SUNDAY—OCTOBER 19, 2025 

Misioneros de esperanza entre los pueblos  
 

El próximo fin de semana celebramos el Domingo Mundial de las 
Misiones y nuestra vocación fundamental de ser, siguiendo las 
huellas de Cristo, mensajeros y constructores de esperanza. El tema 
de este año, “Misioneros de esperanza entre los pueblos”, nos 
recuerda el mensaje de este Año Jubilar. Reflexionemos sobre 
nuestro llamado común, en tanto comunidad de bautizados, a com-
partir el amor de Dios con todos. Sus generosas donaciones a la 
colecta del Domingo Mundial de las Misiones apoyarán los esfuer-
zos de innumerables misioneros en 1,124 áreas donde la iglesia es 
joven, pobre o perseguida. Construyamos una comunión de oración 
y acción.  

 

Misjonarze nadziei wśród wszystkich narodów  
 

W przyszły weekend obchodzimy Światową Niedzielę Misyjną oraz 
pamiętamy o naszym podstawowym powołaniu do bycia, na wzór 
Chrystusa, zwiastunami i budowniczymi nadziei. Temat 
tegoroczny: „Misjonarze nadziei wśród wszystkich narodów”, 
przypomina nam o przesłaniu bieżącego Roku Jubileuszowego. 
Zastanówmy się nad naszym wspólnym wezwaniem, jako 
wspólnoty ochrzczonych, aby dzielić się miłością Boga ze 
wszystkimi ludźmi. Państwa hojnie ofiary złożone w kolekcie na 
rzecz Światowej Niedzieli Misyjnej wesprą wysiłki niezliczonych 
misjonarzy w 1 124 miejscach, gdzie Kościół jest wciąż młody, 
ubogi lub prześladowany. Wspólnie budujmy wspólnotę modlitwy i 
działania!  

 

SEGUNDA COLECTA 
 

DOMINGO MUNDIAL DE LAS MISIONES 
 

19 DE OCTUBRE 2025 

 

DRUGA KOLEKCJA  
 

Światowa Niedziela Misyjna  
 

19 PAŹDZIERNIKA 2025  
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17 de OCTUBRE 2025 
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Weekly Pastoral Activities   
Actividades Pastorales Semanales   

Cotygodniowe zajęcia duszpasterskie  
 
 

Saturday/Sábado/Sobota 
 

September/ Septiembre/ Wrzesień 11, 2025 
 

6:00am  - Rosario del Aurora (ADMA)  - SJ Iglesia 

8:00am  -Reunion de Caridades de Cristo Resucitado- SJB Savio Center 

10:00am –Reunion de Celula Divina Misericordia - SJB Church Room 

10:00am - 2:00pm -  Youth Oratory/Oratorio Juvenil - SJ Valdocco 

12:00pm-7:00pm-Anniversario de Adoracion Nocturna-SJB Gym/Church 

3:15pm - 4:45pm- Religious Education Classes (Mass Included) - SJ 
                                      Clases de Catecismo (Incluye Misa)       

5:30pm - 8:00pm -Religious Education Classes (Mass Included) - SJB 
                                       Clases de Catecismo (Incluye Misa)    Savio  Center 

6:00pm - Rosario en Español  -  SJB Iglesia 
9:00pm  - Adoración Nocturna   - SJB Iglesia 
 

Sunday/domingo /Niedziela 
 

September/ Septiembre/ Wrzesień 12, 2025 
 

8:00am - 2:00pm-Religious Education Classes (Mass Included) - SJB 
                                        Clases de Catecismo (Incluye Misa)    Savio Center 

10:00am - Rosary in Polish / Różaniec w języku polskim -SJB Church 
 

10:15am - 12:00pm-Religious Education Classes(Mass Included) - SJ 
                                       Clases de Catecismo (Incluye Misa)    School Gym 

2:30pm - ECOS Team Meeting/Reunión de Equipo de ECOS  - SJ  
                                                                                                                 Valdocco/Church 
6:00pm -  Rosario en Español  -  SJB Iglesia 
 

Monday/lunes/Poniedziałek 
September/ Septiembre/ Wrzesień 13, 2025  
 

6:00pm - Rosario en Español  -  SJB Iglesia 
7:00pm - New Leader Program(Horizon) - SJ Formation Center & Kitchen 
7:00pm  - Reunión de Grupo 34 de los Jueves  - SJB Savio Center 
7:00pm  - Clases de Biblia  - SJ Formation Center 

8:00pm - 9:00pm-Circulo de Oración Renovación Carismática- SJB Iglesia 
 

Tuesday /Martes/Wtorek  
September/ Septiembre/ Wrzesień 14, 2025 
 

6:00pm  - Rosario en Español  -  SJB Iglesia 
7:00pm  - 9:00pm- Circulo de Oración Renovación Carismática- SJ Iglesia 

8:00pm  -Reunión de Grupo 34 del Domingo 8am y 11am -SJB Divino Niño 
 

Wednesday/Miércoles/Roda  
 

October/ Octubre/ Październik  15, 2025 
 

6:00pm  - Rosario en Español  -  SJB Iglesia 
6:00pm  - 7:30pm  -Altar Server Formation - SJ Church 
7:00pm  - 9:00pm -Curso de Liderazgo Pastoral - SJB Centro Domingo Savio 
7:00pm-Formacion de Aspirantes de Cooperadores Salesianos-SJB Savio Center 

8:00pm - 9:30pm - Reunión de Lideres de Renovación Carismática - SJB Church 

8:00pm  - 9:00pm  -Reunión de Caridades de Cristo Resucitado  - SJB Casa Lupita 
8:00pm  - 9:00pm  - Young Adults Bible Study (Ages 18-35)  - SJ Formation Center 
8:00pm  - Reunión de ADMA  - SJB casa Lupita  
 

Thursday/Jueves/Czwartek 
October/ Octubre/ Październik  16, 2025 
 

5:30pm  - Religious Education Classes (Mass Included) - SJB Savio 
                           Clases de Catecismo (Incluye Misa)                    Center 
 

6:00pm  - Rosario en Español  - SJB Iglesia 
7:00pm  - Reunión del Grupo de Alpha Español - SJB Centro Domingo  Savio 

6:00pm - Reunión de Lideres de Renovación Carismática- SJ Rectory  Hall       

7:00pm  - Reunión de Grupo la Búsqueda- Casa Lupita, Salón San Juan Diego 
7:45pm  - 9:00pm  - Adoración Eucarística  - SJB Iglesia  

 

Friday/Viernes/Piątek 
 

October/ Octubre/ Październik  17, 2025 
 

5:30pm  - Religious Education Classes (Mass Included) - SJB  
                     Clases de Catecismo (Incluye Misa)                     Savio Center 
 

6:00pm  - Rosario en Español - SJB Iglesia  
7:00pm  -Friday Night Youth/Teen Boys & Girls Ages 13+ - SJ Valdocco 
7:00pm  - Seminario de Vida - SJ Iglesia 
8:00pm  - Reunión de Equipo de Evangelización-SJB Gimnasio de la   
                                                                                                            Escuela. 

 

Saturday/Sábado/Sobota 
 

October/ Octubre/ Październik  18, 2025 
 
6:00am  - Rosario del Aurora (ADMA)  - SJ Iglesia 

8:00am  -Reunion de Caridades de Cristo Resucitado- SJB Savio Center 

10:00am –Reunion de Celula Divina Misericordia - SJB Church Room 

10:00am - 2:00pm -  Youth Oratory/Oratorio Juvenil - SJ Valdocco 

3:15pm - 4:45pm- Religious Education Classes (Mass Included) - SJ 
                                      Clases de Catecismo (Incluye Misa)       

5:30pm - 8:00pm -Religious Education Classes (Mass Included) - SJB 
                                       Clases de Catecismo (Incluye Misa)    Savio  Center 

6:00pm - Rosario en Español  -  SJB Iglesia 

9:00pm  - Adoración Nocturna   - SJB Iglesia 
 

Sunday/domingo /Niedziela 
 

October/ Octubre/ Październik  19, 2025 
 

8:00am - 2:00pm-Religious Education Classes (Mass Included) - SJB 
                                        Clases de Catecismo (Incluye Misa)    Savio Center 

10:00am - Rosary in Polish / Różaniec w języku polskim -SJB Church 
 
10:15am - 12:00pm-Religious Education Classes(Mass Included) - SJ 
                                       Clases de Catecismo (Incluye Misa)    School Gym 

2:30pm - ECOS Team Meeting/Reunión de Equipo de ECOS  - SJ  
                                                                                                        Valdocco/Church 
6:00pm -  Rosario en Español  -  SJB Iglesia 

St. John Bosco (SJB) - St. James (SJ)  
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ST. JOHN BOSCO   
Mass Intentions  

ST. JAMES  
Mass Intentions  

Saturday, October 11th, 2025   

7:00— V Teodosa Pérez Cruz, V Epitacio Moreno 
            V Yoshio Galván, V Rosa María Galván 
            V Eva López Sánchez 
 
Sunday, October 12th, 2025 
TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
7:00— V Hilda Vázquez 
                Acción de gracias por la Divina Misericordia 
               Por la Salud de María García 
 

9:30— For the Health of John Shramek 
 

11:00— V María de la Luz Onofre, V Kelvin Jamil Chauca 
              V Ascensión y Anacleta Terrazas,  V Joel Contreras 
 V Teodosa Pérez Cruz, V Epitacio Moreno, V Reina Cambro 
V Candelaria Moctezuma, V Lourdes Trujillo, V Emidia Trujillo  
                   Por la Salud de María Vergara 
 

1:00— V José Olgin, V María López, V Víctor Gutiérrez 
 

7:00— V Eva López Sánchez 
 

Monday,  October 13th, 2025    
8:00— V Colleen Kelley 
                Blessings for Odette Badillo & Ken Juranek  
 

7:00— V Kelvin Jamil Chauca, V Teodosa Pérez cruz 
            V Epitacio Moreno,  V Eva López Sánchez 
 

Tuesday, October 14th, 2025  
8:00— Blessings for Dagny Dupee 
 

7:00— V Teodosa Pérez Cruz, V Epitacio Moreno 
        V Eva López Sánchez,  V Eduardo Alemán, V Aries Cobian 
 

Wednesday, October 15th, 2025      
8:00— For the Health of Brody 
 

7:00— V Teodosa Pérez Cruz,  V Epitacio Moreno 
                Acción de gracias por Jorge Ávila 
 

Thursday, October 16th, 2025       
8:00— For Vocations 
 

7:00— V Guillermo Velasco, V Yolanda Palma 
    V Teodosa Pérez Cruz, V Epitacio Moreno, V Catalina Valerio 
 

Friday, October 17th, 2025      
8:00— For the poor souls in purgatory 
 

7:00— V Teodosa Pérez Cruz,  V Epitacio Moreno 
            V Francisco Núñez Covarrubias 
 

Saturday, October 18th, 2025   
10:00— BAUTIZOS 
 

2:00— Boda—Sergio Cano y Selena Navar 
 

7:00— V Teodosa Pérez Cruz,  V Epitacio Moreno 
                Acción de gracias por Acho Gaytán                 
                Bendición: Cumpleaños—David Villarreal                  

Sunday, October 19th, 2025 
TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
7:00—  
 

9:30— V Jeannette & Frank Sternard 
 

11:00— V Kelvin Jamil Chauca, V Guadalupe y José Contreras 
       V Joel Contreras, V Teodosa Pérez Cruz, V Epitacio Moreno 
V Candelaria Moctezuma, V Reina Vergara, V Enrique Guillen Suarez  
V Carmen Marín, V Antonio Martínez V Evilda Neri Guadarrama 
                  Por la salud de María Vergara 
 

1:00— V Ernesto Vázquez, V Lucia Robledo, V Víctor Gutiérrez 
                 Acción de gracias por David E. Villarreal  
 

7:00—  

Saturday, October 11th, 2025   
5:00 — V Stephen Bogusiewicz 
 

Sunday, October 12th, 2025  
TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
7:30—  
 

9:00— PRO POPULO: For the people of the parish 
 

10:30—  
 

12:00—  V Bonifacio Navar Chaidez, V Nazaria Santillanes 
               V Cesar Villarreal, V Víctor Hugo y Victoria Flores 
                    Almas del purgatorio, Animas del purgatorio 
                     Por la Salud de Ernestina Verduzco, y  
                     Natividad de Jesús Guadalupe Verduzco 
 

Monday,  October 13th, 2025    
8:00—  
 

Tuesday, October 14th, 2025   
8:00—  
 

Wednesday, October 15th, 2025      
8:00—  
 

Thursday, October 16th, 2025     
8:00—  
 

Friday, October 17th, 2025      
8:00—  
 

Saturday, October 18th, 2025   
5:00 —  
 

Sunday, October 19th, 2025  
TWENTY– NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
7:30—  
 

9:00— PRO POPULO: For the people of the parish 
 

10:30—  
 

12:00—  V Victor Hugo y Victoria Flores,  V Cesar Villarreal 
                   Almas del Purgatorio 

Si esta interesado en poner un anuncio en nuestro boletin, 
puede llamar a la oficina Parroquial 733-622-4620 
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St. John Bosco-St. James Parish  
Sunday Offering  September 27 –September 28, 2025   

5:00PM $429.00 17 Envelopes SJ 

7:00PM    $1,052.00 35 Envelopes SJB 

7:30AM $732.00 24 Envelopes SJ 
7:00AM    $1,105.00 31 Envelopes  SJB 

9:00AM $354.22 22 Envelopes  SJ 

9:30AM    $1,132.00 39 Envelopes SJB 
10:30AM $489.00 25 Envelopes SJ 

11:00AM    $2,158.00 54 Envelopes SJB 

12:00PM     $1,460.00 48 Envelopes SJ 
1:00PM       $1,798.00 61 Envelopes  SJB 

7:00PM       $1,081.00 27 Envelopes  SJB 

Total Sunday Collection...$11,490.00 

Cash..$10,665.00   Checks..$825 
Envelope Families... 991 Envelopes Received…383 

   

  St. John Bosco-St. James Parish 
     773-622-4620 / sjbchicago.org 

 

       PARISH STAFF 
 

SALESIANS OF DON BOSCO 
 

Pastor                          Fr. Miguel A. Suarez, SDB 
Director                       Fr. David Sajdak, SDB 
 

Parochial Vicar/CYM  Fr. Paul Chu, SDB 
youthministry@sjbchicago.org /oratory@sjbchicago.org 
 

Paroquial Vicar             Fr. Timothy Ploch, SDB 
Paroquial Vicar             Fr. Mirosław Pieprzyca, SDB 
Paroquial Vicar             Fr. Ky T. Nguyen, SDB 
 

Deacon                          Simon Anguiano 
Deacon                          Victor Moreno 
Deacon                          Orlando Perez 
 

Parish Secretary            Rosa I. Mata    
           secretary@sjbchicago.org       
 

Communications           Evelyn Acevedo 
        communications@sjbchicago.org  
 

Business Manager         Nohemi Garcia 
        businessmanager@sjbchicago.org 
 

Religious Education Office: 
CRE                                Felicitas Santillan 
Office Manager              Rosa I. Mora 
Secretary                        Marcela Guerrero 
        religiouseducation@sjbchicago.org 

 

MINISTRIES 
 

Ministerios 
BAPTISM-BAUTISMO 

 

For infants/children, Ages 0-6, please call the Rectory Office 
to register. For school-age children, Age 6+ and adults, 
please call the Religious Education Office to register.  

 

ParaÊbebés/niños,ÊedadesÊ0-6,ÊporÊfavorÊllameÊaÊlaÊRectoríaÊ
paraÊanotarse.ÊParaÊniñosÊenÊedadÊescolar,ÊedadesÊ6ÊenÊ
adelanteÊyÊadultos,ÊporÊfavorÊllameÊaÊlaÊOficinaÊdelÊ 

CatecismoÊparaÊanotarse. 

PRESENTACIONES / PRESENTATIONS 
40 DIAS/40DAYS—3 Años/3 years 

 

When your child is 40 days or three years old, he/she may 
be presented in the church only during weekday Masses, 

Monday to Friday. Please call the parish office two weeks 
ahead to register your child.  

 

CuandoÊsuÊhijoÊtieneÊ40ÊdíasÊoÊtresÊañosÊdeÊedad,ÊélÊ/ÊellaÊ
puedeÊserÊpresentadoÊenÊlaÊiglesiaÊsoloÊenÊMisasÊduranteÊlaÊ
semanaÊdeÊLunesÊaÊViernes.ÊPorÊfavorÊllameÊaÊlaÊoficinaÊ
parroquialÊdosÊsemanasÊantesÊparaÊregistrarÊaÊsuÊhijo/a.Ê 

QUINCEAÑERAS 
 

The celebration of a girl’s “sweet 15” is a cherished  
tradition. Please call the Rectory Office for information.  

 

LaÊcelebraciónÊdeÊlaÊQuinceañeraÊesÊunaÊtradiciónÊ 
preciada.ÊLlameÊaÊlaÊRectoríaÊparaÊmásÊinformación. 

MATRIMONY-MARRIAGE-MATRIMONIO 
 

Please call the Rectory Office to make an appointment with 
the Pastor at least six (6) months in advance.  

 

LlameÊaÊlaÊRectoríaÊporÊloÊmenosÊseisÊ(6)ÊmesesÊantesÊparaÊ
hacerÊcitaÊconÊelÊParroco. 

VISITS TO SICK-VISITAS A LOS ENFERMOS 
 

Please call the Rectory Office to make arrangements for 
Holy Communion and/or the Sacrament of the Anointing  

of the Sick. Visits are made by a priest, deacon,  
or lay minister.  

PorÊfavorÊllameÊaÊlaÊRectoríaÊparaÊrecibirÊlaÊSantaÊ 
ComuniónÊy/oÊelÊSacramentoÊdeÊlaÊUnciónÊdeÊlosÊEnfermos.Ê

LasÊvisitasÊsonÊhechasÊporÊunÊSacerdote,ÊDiáconoÊ 
oÊMinistroÊLaico. 

FUNERALS—FUNERALES 
 

At the passing of a loved one, please contact a local Funeral 
Home. They will contact the parish about the Wake, Mass, 

and Cemetery Burial.  
 

CuandoÊunÊserÊqueridoÊmuere,ÊpóngaseÊenÊcontactoÊconÊ
unaÊfunerariaÊlocal.ÊLaÊfunerariaÊseÊpondránÊenÊcontactoÊ
conÊlaÊparroquiaÊsobreÊelÊVelorio,ÊlaÊMisaÊyÊelÊEntierro.Ê 




